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EN_WARNING: Suitable for children of 3 years+; Max weight: 70 kg.
FR_ATTENTION: Convient aux enfants de 3 ans+; Poids maximum : 70 kg.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 
ULTERIEUREMENT.



Instructions for use

1. Please keep this instruction sheet safely for future reference.

2. Inappropriate use or faulty application of the product is explicitly forbidden and absolves 
the manufacturer of all liability. Modifications made by the customer to the original 
activity toy (for example the adding of an accessory) shall be carried out according to the 
instructions of the manufacturer. In particular, instructions shall be provided with a 
kit/accessory about the installation of rope/nets concerning the minimum diameter, the 
need for fixation at both ends, overall length, and positioning in relation to other 
structures. This product needs to be mounted and checked thoroughly by an adult before 
use.

3. The use of the item is allowed only under continuous supervision by an adult. The 
product is suitable for individuals weighing up to 70 kg. The product is not suitable for 
children under 36 months, due to a lack of extra safety precautions and taking into 
account the limited mental capacities of toddlers.

4. This product meets all security aspects of the European standard EN71-1, EN71-2, 
EN71-3 and EN 71-8. This product is intended for family domestic use only, and for 
indoor and outdoor use.

5. When installing the product, ensure that the play system or other construction can 
support the weight (minimum 200 kg) and that there is no risk of entrapment. 

6. The product should be at a distance of at least 2 m from all other installations e.g. 
fences, branches, clothes-line, …The safety zone (shock absorbing, soft surface) should 
be 2 m added to rope length at front and back.

7. In this safety area no hard, angular or pointed objects should be present. The surface 
underneath the product should be flat and shock absorbing. The product must not be 
placed on asphalt, concrete or any other hard surface. We advise the removal and 
storage of all accessories during the winter because the characteristics of the soil (when 
frozen) are not suitable for safe play. 

8. The distance between the suspension points along the crossbeam equals or is more than 
the distance between the junction points of the swing element, plus 4% of the distance 
between the ground and beam. See fig. I.

9. The minimum distance between the play equipment as well as the distance between the 
play equipment and the frame should be 45 cm.

10. The minimum distance from the bottom of the swing to the ground surface shall be not 
less than 35 cm and not more than 55 cm.

11. Specific instructions for adjusting the rope length: See fig. II. Ensure that the product 
hangs horizontal after adjustment of the ropes.

12. Please ensure that the crossbeam is never higher than 2.5 m. Please make sure that 
children do not climb up to reach the top beam.

13. All pieces should be checked regularly. For replacement material and expansion of the 
playground equipment, please contact the supplier. Consequently safety will be 
guaranteed.

14. Please do not expose to the sun long-term if not in use.

15. This product can only be used in combination with sufficiently strong swing hooks with a 
nylon bearing. Only in this case the safety can be ensured. It is explicitly forbidden to 
use the metal rings on a suspension system without a hinged element.
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Inspection and maintenance

The frequency of inspection and maintenance will vary with the type of equipment or 
materials used or other factors (e.g. heavy use, levels of vandalism, coastal location, air 
pollution, age of equipment, ...). Special attention should be given to the swing hooks, 
rings, eights, plastic welds and ropes. Moving metal parts must be oiled regularly.

Routine visual inspection (weekly to monthly)

- Always check that the bolts and nuts are securely fastened.

- Check the shock absorbing surface for objects that don’t belong there.

- Check for missing parts.

- Check the equipment ground clearances.

Operational inspection (1 to 3 months)

- Check the stability of the construction.

- Check every part for excessive wear and remove when necessary.

Annual inspection (1 up to 2 times per year)

- Check for rust and corrosion.

- Check every part for excessive wear  and remove when necessary.

- Check all coverings for bolts and sharp edges and replace when required.

- Replace defective parts in accordance with the manufacturer's instruction.

MAINTENANCE

1. Please wipe the surface stains of product with a dry cloth. If necessary, use mild soap or 
detergent to clean them. After wiping with a soft wet cloth, wipe them with a dry cloth. Do 
not use a strong acid-alkaline cleaning solution to clean them.

2. If not used for a long time, please put it in a cool and dry place and cover it with clean 
cloth or blanket.

          WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts. Not suitable for children under 3 years.

Long cord. Strangulation hazard! Risk of falling!

WARNING! DO NOT USE WITHOUT ADULT SUPERVISION!

WARNING! ADULT ASSEMBLING REQUIRED!

WARNING! ONLY FOR DOMESTIC AND FOR INDOOR AND OUTDOOR USE!

WARNING! Only for domestic use.
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FIG I

FIG II

Adjusting the rope length

A distance between the suspension points 
along the crossbeam.

B distance between the junction points of the 
swing element and the means of suspension.

h distance from the ground to the lower side of 
the crossbeam.

h2 distance from the ground to the swing 
element.

A ≥ 0,04 h + B

h=2,5 m B=38 cm

(0,04x250cm)+38cm A ≥ 48 cm

h2 ≥ 350 mm



Mode d'emploi
1. Veuillez conserver ce manuel d'instructions pour vous y référer ultérieurement. 
2. Une utilisation inappropriée ou une application défectueuse du produit est explicitement 

interdite et dégage le fabricant de toute responsabilité. Les modifications apportées par 
le client (par exemple l'ajout d'un accessoire) doivent être effectuées conformément aux 
instructions du fabricant.  En particulier, des instructions doivent être fournies avec un 
kit/accessoire sur l'installation de la corde/du filet concernant le diamètre minimum, la 
nécessité de la fixation aux deux extrémités, la longueur totale et le positionnement par 
rapport à d'autres structures. Ce produit doit être monté et vérifié minutieusement par un 
adulte avant utilisation.

3. L'utilisation du produit n'est autorisée que sous la surveillance continue d'un adulte. Le 
produit convient aux personnes pesant jusqu'à 70 kg. Le produit ne convient pas aux 
enfants de moins de 36 mois, en raison de l'absence de précautions de sécurité 
supplémentaires et compte tenu des capacités mentales limitées des tout-petits.

4. Ce produit répond à tous les aspects de sécurité de la norme européenne EN71-1, 
EN71-2, EN71-3 et EN 71-8. Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement, 
et pour un usage à l'intérieur et à l'extérieur.

5. Lors de l'installation du produit, assurez-vous que le système de jeu ou toute autre 
construction peut supporter le poids (minimum 200 kg) et qu'il n'y a aucun risque de 
coincement.

6. Le produit doit être à une distance d'au moins 2 m de toutes les autres installations, par 
exemple clôtures, branches, cordes à linge ... La zone de sécurité (amortisseur, surface 
molle) doit être ajoutée de 2 m à la longueur de la corde à l'avant et à l'arrière.

7. Dans cette zone de sécurité, aucun objet dur, angulaire ou pointu ne doit être présent. La 
surface sous le produit doit être fluide et absorber les chocs.  Le produit ne doit pas être 
placé sur de l'asphalte, du béton ou toute autre surface dure. Nous conseillons d'enlever 
et de ranger tous les accessoires pendant l'hiver car les caractéristiques du sol (lorsqu'il 
est gelé) ne sont pas adaptées pour jouer en toute sécurité.

8. La distance entre les points de suspension le long de la traverse est égale ou supérieure 
à la distance entre les points de jonction de l'élément de balançoire, plus 4 % de la 
distance entre le sol et la traverse. Voir Fig.I.

9. La distance minimale entre les équipements de jeu ainsi que la distance entre les 
équipements de jeu et le cadre doit être de 45 cm.

10. La distance minimale entre le bas de la balançoire et la surface du sol ne doit pas être 
inférieure à 35 cm ni supérieure à 55 cm.

11. Instructions particulières pour le réglage de la longueur du câble : voir Fig.II.  Veillez à 
ce que le produit soit suspendu horizontalement après le réglage des cordes.

12. Veillez à ce que la traverse ne soit jamais plus haute que 2,5 mètres. Veuillez vous 
assurer que les enfants ne grimpent pas pour atteindre la poutre supérieure.

13. Toutes les pièces doivent être vérifiées régulièrement. Pour le matériel de 
remplacement et l'extension de l'équipement de l'aire de jeux, veuillez contacter le 
fournisseur. La sécurité sera ainsi garantie.

14. Veuillez ne pas exposer le produit au soleil pendant une longue période s'il n'est pas 
utilisé.

15. Ce produit ne peut être utilisé qu'en combinaison avec des crochets de balançoire 
suffisamment solides avec un palier en nylon. Ce n'est qu'à cette condition que la 
sécurité peut être assurée. Il est formellement interdit d'utiliser les anneaux métalliques 
sur un système de suspension sans élément articulé.
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Inspection et entretien

La fréquence d'inspection et d'entretien variera en fonction du type d'équipement ou de 
matériaux utilisés ou d'autres facteurs (par exemple, utilisation intensive, niveaux de 
vandalisme, emplacement côtier, pollution de l'air, durée de service de l'équipement...).   
Une attention doit être accordée aux crochets de balançoire, aux anneaux, aux  particulière 
huit, aux soudures en plastique et aux cordes. Les pièces métalliques mobiles doivent être 
huilées régulièrement.

Inspection visuelle de routine (hebdomadaire à mensuelle)

- Vérifiez toujours que les boulons et les écrous sont bien fixés.

- Vérifiez que la surface d'absorption des chocs ne contient pas d'objets qui n'y ont pas 
leur place.

- Vérifiez s'il y a des pièces manquantes.

- Vérifiez les dégagements au sol de l'équipement.

Inspection opérationnelle (1 à 3 mois)

- Vérifiez la stabilité de la construction.

- Vérifiez l'usure excessive de chaque pièce et retirez-la si nécessaire.

Inspection annuelle (1 à 2 fois par an)

- Vérifiez s'il y a de la rouille et de la corrosion.

- Vérifiez l'usure excessive de chaque pièce et retirez-la si nécessaire.

- Vérifier toutes les protections contre les boulons et les arêtes vives et les remplacer si 
nécessaire.

- Remplacer les pièces défectueuses conformément aux instructions du fabricant.

MAINTENANCE

1. Veuillez essuyer les taches de surface du produit avec un chiffon sec.  Si nécessaire, 
utilisez du savon doux ou du détergent pour le nettoyage.  Après l'essuyage avec un 
chiffon doux et humide, essuyez-les avec un chiffon sec.   N'utilisez pas une solution 
nettoyante fortement acide-alcaline pour le nettoyage.

2. Si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période, placez-le dans un endroit frais et 
sec et couvrez-le d'un tissu ou d'une couverture propre.

          :ATTENTION
DANGER D’ÉTOUFFEMENT—Petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins 
de 3 ans.

Longue corde. Danger de strangulation! Danger de chute!

ATTENTION ! NE PAS UTILISER SANS LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE !

ATTENTION ! MONTAGE PAR UN ADULTE REQUIS !

ATTENTION ! UNIQUEMENT POUR USAGE DOMESTIQUE ET POUR USAGE 
INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR !

ATTENTION ! Réservé à un usage familial.
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FIG I

FIG II

Ajustement de la longueur de la corde

A distance entre les points de suspension le 
long de la traverse.

B distance entre les points de jonction de 
l'élément oscillant et des moyens de 
suspension.

h distance entre le sol et la face inférieure de 
la traverse.

h2 distance entre le sol et l'élément oscillant.
A ≥ 0,04 h + B

h=2,5 m B=38 cm

(0,04x250cm)+38cm A ≥ 48 cm

h2 ≥ 350 mm



If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC
7777 Center Ave. Suite 430
Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
Unit 33-1 Sparks Avenue, North York, Ontario, Canada 
M2H 2W1
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
Unitė 33-1 Sparks Avenue, North York,  Ontario, Canada
M2H 2W1
FABRIQUÉ EN CHINE
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